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1Then  said  the  LORD  unto  me,  Though
Moses and Samuel stood before me, yet
my mind could not be toward this people:
cast them out of my sight, and let them go
forth.2And it shall come to pass, if they say
unto thee, Whither shall we go forth? then
thou shalt tell them, Thus saith the LORD;
Such as are for death, to death; and such
as are for the sword, to the sword; and
such as are for the famine, to the famine;
and such as are for the captivity, to the
captivity.3And I will appoint over them four
kinds, saith the LORD: the sword to slay,
and the dogs to tear, and the fowls of the
heaven,  and the  beasts  of  the  earth,  to
devour and destroy.4And I will cause them
to be  removed into  all  kingdoms of  the
earth,  because  of  Manasseh  the  son  of
Hezekiah king of Judah, for that which he
did in Jerusalem.5For who shall have pity
upon  thee,  O  Jerusalem?  or  who  shall
bemoan thee? or who shall go aside to ask
how thou doest?6Thou hast forsaken me,
saith the LORD, thou art gone backward:
therefore  will  I  stretch  out  my  hand
against thee, and destroy thee; I am weary
with repenting.7And I will fan them with a
fan in the gates of the land; I will bereave
them of children, I will destroy my people,
s ince  they  return  not  f rom  the ir
ways.8Their  widows are increased to  me
above the sand of the seas: I have brought
upon  them  against  the  mother  of  the
young men a spoiler at noonday: I  have
caused him to fall upon it suddenly, and
terrors upon the city.9She that hath borne
seven languisheth: she hath given up the
ghost; her sun is gone down while it was
yet  day:  she  hath  been  ashamed  and

ب ليِ، وإَنِْ وقَفََ مُوسَى وصََمُوئيِلُ أمََامِي قاَلَ الر ُ1ثم

عبِْ. اطِرَْحْهمُْ مِنْ أمََامِي تكَوُنُ نفَْسِي نحَْوَ هذَاَ الش َ لا
كَ فيَخَْرُجُوا.2ويَكَوُنُ إذِاَ قاَلوُا لكََ، إلِىَ أيَنَْ نخَْرُجُ. أنَ
ذيِنَ للِمَْوتِْ فإَلِىَ المَْوتِْ، ، ال ب تقَُولُ لهَمُْ، هكَذَاَ قاَلَ الر
ذيِـنَ للِجُْـوعِ فـَإلِىَ ـيفِْ، واَل ـيفِْ فـَإلِىَ الس ذيِـنَ للِس واَل
لُ علَيَهْمِْ أرَْبعَةََ بيِْ.3وأَوُكَ بيِْ فإَلِىَ الس ذيِنَ للِس الجُْوعِ، واَل
حْبِ، يفَْ للِقَْتلِْ، واَلكْلاِبََ للِس الس ، ب أنَوْاَعٍ يقَُولُ الر
ـــــلِ ْ ـــــوشَ الأرَْضِ للأِكَ ـــــمَاءِ ووَحُُ ـــــورَ الس ُ وطَيُ
واَلإهِلاْكَِ.4وأَدَفْعَهُمُْ للِقَْلقَِ فيِ كلُ مَمَالكِِ الأرَْضِ مِنْ
ا مَلكِِ يهَوُذاَ، مِنْ أجَْلِ مَا صَنعََ فيِ أجَْلِ مَنسَى بنِْ حَزَقيِ
يكِ َأوُرُشَليِمَ.5فمََنْ يشُْفِقُ علَيَكِْ ياَ أوُرُشَليِمُ، ومََنْ يعُز
ومََنْ يمَِيلُ ليِسَْألََ عنَْ سَلامََتكِِ.6أنَتِْ ترََكتْنِيِ يقَُولُ
. إلِىَ الوْرََاءِ سِرْتِ. فأَمَُد يدَيِ علَيَكِْ وأَهُلْكِكُِ. ب الر
داَمَةِ.7وأَذُرْيِهمِْ بمِِذرَْاةٍ فيِ أبَوْاَبِ الأرَْضِ. مَللِتُْ مِنَ الن
أثُكْلُِ وأَبُيِدُ شَعبْيِ. لمَْ يرَْجِعوُا عنَْ طرُُقهِمِْ.8كثَرَُتْ ليِ
ُأرََامِلهُمُْ أكَثْرََ مِنْ رَمْلِ البْحَِارِ. جَلبَتُْ علَيَهْمِْ، علَىَ أم
ً فيِ الظهيِرَةِ. أوَقْعَتُْ علَيَهْاَ بغَتْةًَ رَعدْةًَ انِ، ناَهبِا ب الش
بعْةَِ. أسَْلمََتْ نفَْسَهاَ. غرََبتَْ ورَُعبُاَتٍ.9ذبَلُتَْ واَلدِةَُ الس
ــمْ تهُُ ــا بقَِي َـَـتْ وخََجِلـَـتْ. أم ــارٌ. خَزيِ ــدُ نهََ شَمْسُــهاَ إذِْ بعَْ
.10ويَلٌْ ليِ ياَ ب يفِْ أدَفْعَهُاَ أمََامَ أعَدْاَئهِمِْ، يقَُولُ الر فلَلِس
ُوإَنِسَْانَ نزَِاعٍ لكِل ٍ كِ ولَدَتْنِيِ إنِسَْانَ خِصَام أمُي لأنَ
ـــدٍ ـــل واَحِ ُ ـــونيِ وكَ َ أقَرَْضُ ـــرضِْ ولاَ ـــمْ أقَْ َ الأرَْضِ. ل
ُي أجَْعلَُ العْدَو كَ للِخَْيرِْ. إنِ ي أحَُل ، إنِ ب يلَعْنَنُيِ.11قاَلَ الر
ر وفَيِ وقَتِْ الضيقِ.12هلَْ عُ إلِيَكَْ فيِ وقَتِْ الش يتَضََر
مَـــالِ ــذيِ مِـــنَ الش ـ يكَسِْـــرُ الحَْديِـــدُ الحَْديِـــدَ ال
َ بثِمََنٍ، بلَْ هبِْ، لا حَاسَ.13ثرَْوتَكَُ وخََزَائنِكَُ أدَفْعَهُاَ للِن واَلن
رُكَ مَعَ أعَدْاَئكَِ بكِلُ خَطاَياَكَ وفَيِ كلُ تخُُومِكَ.14وأَعُبَ
ً قدَْ أشُْعلِتَْ بغِضََبيِ توُقدَُ فيِ أرَْضٍ لمَْ تعَرْفِهْاَ، لأنَ ناَرا
علَيَكْمُْ.15أنَتَْ ياَ رَب عرََفتَْ. اذكْرُْنيِ وتَعَهَدنْيِ واَنتْقَِمْ
لـِي مِـنْ مُضْطهَـِديِ. بطِـُولِ أنَاَتـِكَ لاَ تأَخُْـذنْيِ. اعِـْرفِِ
احْتمَِاليِ العْاَرَ لأجَْلكَِ.16وجُِدَ كلاَمَُكَ فأَكَلَتْهُُ، فكَاَنَ كلاَمَُكَ
ي دعُِيتُ باِسْمِكَ ياَ رَب إلِهََ ليِ للِفَْرَحِ ولَبِهَجَْةِ قلَبْيِ، لأنَ
الجُْنوُدِ.17لمَْ أجَْلسِْ فيِ مَحْفَلِ المَْازحِِينَ مُبتْهَجِاً. مِنْ
كَ قدَْ مَلأتْنَيِ غضََباً.18لمَِاذاَ أجَْلِ يدَكَِ جَلسَْتُ وحَْديِ لأنَ
فَــاءِ، يـَـأبْىَ أنَْ وجَُرْحِــي عـَـديِمَ الش ً كـَـانَ وجََعِــي داَئمِــا
ــرِ ْ ــاهٍ غيَ َ ــلَ مِي ْ َــاذبٍِ، مِث ــلَ ك ْ ــي مِث ِ ُــونُ ل ــى. أتَكَ يشُْفَ
، إنِْ رَجَعتَْ أرَُجعكَْ فتَقَِفُ ب داَئمَِةٍ.19لذِلَكَِ هكَذَاَ قاَلَ الر
مِينَ مِنَ المَْرْذوُلِ فمَِثلَْ فمَِي أمََامِي. وإَذِاَ أخَْرَجْتَ الث
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confounded: and the residue of them will I
deliver to the sword before their enemies,
saith the LORD.10Woe is me, my mother,
that thou hast borne me a man of strife
and  a  man  of  contention  to  the  whole
earth!  I  have neither lent on usury,  nor
men have lent to me on usury; yet every
one  of  them doth  curse  me.11The LORD
said,  Verily  it  shall  be  well  with  thy
remnant; verily I will cause the enemy to
entreat thee well in the time of evil and in
the time of affliction.12Shall iron break the
northern  iron  and  the  steel? 1 3Thy
substance and thy treasures will I give to
the spoil without price, and that for all thy
sins,  even in all  thy borders.14And I  will
make thee to pass with thine enemies into
a land which thou knowest not: for a fire is
kindled in mine anger,  which shall  burn
upon  you.1 5O  LORD,  thou  knowest:
remember me, and visit me, and revenge
me of my persecutors; take me not away in
thy longsuffering: know that for thy sake I
have  suffered  rebuke.16Thy  words  were
found, and I did eat them; and thy word
was unto me the joy and rejoicing of mine
heart:  for  I  am  called  by  thy  name,  O
LORD  God  of  hosts.17I  sat  not  in  the
assembly of the mockers, nor rejoiced; I
sat  alone because of  thy hand:  for  thou
hast filled me with indignation.18Why is my
pain perpetual, and my wound incurable,
which refuseth to be healed? wilt thou be
altogether unto me as a liar, and as waters
that fail?19Therefore thus saith the LORD,
If thou return, then will I bring thee again,
and  thou  shalt  stand  before  me:  and  if
thou take forth the precious from the vile,
thou shalt be as my mouth: let them return

تكَوُنُ. همُْ يرَْجِعوُنَ إلِيَكَْ وأَنَتَْ لاَ ترَْجِعُ إلِيَهْمِْ.20وأَجَْعلَكَُ
عبِْ سُورَ نحَُاسٍ حَصِيناً، فيَحَُاربِوُنكََ ولاََ يقَْدرُِونَ لهِذَاَ الش
ـــولُ ـــذكََ يقَُ ـــكَ وأَنُقِْ صَ ـــكَ لأخَُل ـــي مَعَ  ـــكَ، لأنَ ْ علَيَ
.21فأَنُقِْذكَُ مِنْ يدَِ الأشَْرَارِ وأَفَدْيِكَ مِنْ كفَ العْتُاَةِ. ب الر
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unto  thee;  but  return  not  thou  unto
them.20And  I  will  make  thee  unto  this
people a fenced brasen wall: and they shall
fight  against  thee,  but  they  shall  not
prevail against thee: for I am with thee to
save thee and to  deliver  thee,  saith  the
LORD.21And I will deliver thee out of the
hand of the wicked, and I will redeem thee
out of the hand of the terrible.


